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I cling to my culture because it is my   memory, and 
what is a poet without memory? I cling to my cul-
ture because it is my skin, because it is my heart, 
because it is my voice, because it breathes my 
mother’s   mother’s   mother into me.  My culture is 
the genesis and the center of  my writing, 
the most authentic space I have 
to write from.  I am blind without 
the lenses of  my culture.  
 September 15  to October 15, 2014 

 



 

Students teach all sorts of things but most im-
portantly they make explicit the courage that it takes 
to be a learner, the courage it takes to open yourself 
to the transformative power of real learning  

Junot Diaz 



Cultural Affairs  

Searching for Latinos in Children’s Lit-
erature: A Reading List 
By DIEGO RIBADENEIRA 
Where are all the LaƟnos? That’s the quesƟon raised in 
an arƟcle published in The Times that focused on the 
dearth of books with LaƟno characters that are aimed 
at school‐age children. (No disrespect meant to the 
hugely popular Dora the Explorer or her cousin Diego, 
who started as cartoons.) This is an especially relevant 
issue given the increasing number of the country’s 
public school seats occupied by LaƟnos. 
It’s also an issue that has personal resonance. Sure, we 
want to stoke a passion for reading in our young son, 
who turns 4 in March, and our home is filled with all 
the age‐appropriate classics — “Goodnight Moon,” 
“The Very Hungry Caterpillar,” and so on. But as he 
gets older, will he open books and find characters and 
themes that offer perhaps something more, something 
richer — a window into his culture? 

For the complete arƟcle click HERE 

http://cityroom.blogs.nytimes.com/2012/12/06/searching-for-latinos-in-childrens-literature-a-reading-list/?_php=true&_type=blogs&_r=0�


Hispanic Heritage Month  Recommended Readings  
¡Ven a LEER!! 

 

This  list of  resources for students by grade level, as well as for 
adult readers, is available on the intranet under the  

ELL Department.  



 

For the Spanish version please click HERE  

http://www2.ed.gov/about/offices/list/oela/index.html�
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A BILINGUAL, BILITERATE, 
CITIZEN OF THE WORLD! 

By Gary Bunch, Rima Al-Salah, and  
Jack Pearpoint  
 

Social justice, equity, and belong-
ing are closely associated with 
how teachers facilitate principles 
of equity through their 
treatment of the curricu-
lum, individual achieve-
ment, and individual be-
haviour. For learners ex-

periencing disa-
bilities, restricted 
access to the 
common curricu-
lum and per-
ceived inadequa-
cies in individual 

academic or personal achieve-
ment, have acted as barriers to 

equity, social justice, and belong-
ing. Nevertheless, the history of 
how learners experiencing disabili-
ties have been served in schools 
has been progressively positive in 
welcoming these learners more 

and more into the school system. 
It has been a long trail over many 
years, but acceptance and pro-
gress always have continued to 
unfold. This resource is intended 
to support you in continuing the 
progressive, positive welcome be-
ing accorded learners  
with disabilities, the last group of 

students in Canada to be wel-
comed into regular classrooms of 
community schools.  
As we all are aware, our govern-
ments and school systems are 
emphasizing the value of ensuring 
that all learners are welcomed in 
our schools, no matter what types 
of difference may exist. Teachers 
are doing a good job in terms of 
almost every difference. It is how 
to work with students differing in 
academic or behavioral ability lev-
el that continues to test our profes-
sional skills.  
For the complete arƟcle please click 
HERE 

LLL 
oneliness and the feeling of being  
unwanted is the most terrible poverty. 
Mother Teresa 

 
WHAT IS EQUITY AND SOCIAL   JUSTICE IN EDUCATION? 
 
Equity is different from equality. Equality means the same inputs, while 
equity looks for the same out- comes. For instance, equality would be 
giving all children the same test. But if a child has just immigrated and 
doesn't speak English, then giving that child a test in English would not be 
fair or equitable. An equivalent test in the child's native language would give 
him or her the opportunity to dis- play competence on the subject. 
  
In the United States education sys- tem, inequities exist in access, inputs, 
and outcomes. An example of access is the ability of low income students to afford college. Inputs refer to 
things like computers, high teacher expectations, and availability of Advanced Placement classes. Outcomes 
refer to things like differences in grades, graduation rates, and college enrollment. Social justice in education 
aims to reduce these differences. There are a number of approaches to creating social justice in education, 
but all emphasize respect for all students and providing students with equal opportunities to succeed. 
http://sitemaker.umich.edu/educationalequity/frequently_asked_questions 
 

http://www.inclusion.com/books/equity-sample.pdf�


 All literacy documents (flip charts,  
“I can” statements, curriculum 
frameworks and more) can be 
found online (Click on TOOLS FOR 
SCHOOLS, and then the literacy 
resources link) 

 Report card revisions are being 
loaded into Infinite Campus and as 
soon as they are available we will 
share them with teachers 

 There is voluntary aŌer school 
professional development in the 
next few weeks on assessments 
and literacy resources,  please sign 
up on Coursewhere 

 

The literacy department has provided 
professional development for over     
 

600 teachers in supporƟng the District 
Improvement Plan focus for teaching 
and learning of an increase in nonfic‐
Ɵon wriƟng and reading. If you have 
not been able to aƩend a “Cul va ng 
Readers and Writers” session yet, 
there is one more session available on 
September 10, 2014. It will be held 
at Elgin Community College, 
Building E, Seigle Auditorium, 
please sign up on Coursewhere, if 
you plan to aƩend. We examine close 
reading as a strategy in nonficƟon 
reading and how writer’s workshop 
can be used to support addiƟonal 
nonficƟon wriƟng in the classroom.  
We will conƟnue working throughout 
the year to provide support and guid‐

ance in implemenƟng the new English 
Language Arts curriculum framework. 
We look forward to working with all of 
you! 
Celia Banks,  
Bilingual Literacy Coordinator Prek– 6 
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Last May, Dual 
Language stu‐
dents at Glen‐
brook School 
took their lunch‐
es and books 
outside as they 
gathered for 
their first dual 
language celebraƟon. The day began 
with partner 
reading.  This offers younger students a 
glimpse into their coming years by lis‐
tening and reading with older students, 
and it gives the older students the op‐
portunity to mentor younger learners. 
AŌer their picnic lunch, each class show‐
cased something interesƟng or new they 
learned during the year. One notable ex‐
ample was Mrs. Vargas’ class, who pre‐
sented a lesson on idiomaƟc expressions, 
entertaining the group with dramaƟzaƟons 
of phrases like “ser pan comido” and “ rar 
la casa por la ventana”. 
Finally, each grade level reflected on the 
benefits of the dual language program, 

presenƟng to the larger group their pre‐
pared wriƩen explanaƟons. The highlight 
of the event was listening to students of all 

ages confidently share their 
hearƞelt reflecƟons. Students 
shared that being bilingual is im‐
portant because they can help 
others, read twice as many 
books, get a beƩer job, and trav‐

el the 
world, 
among 
many other 
reasons. 

Taking the 
Ɵme to 
unite stu‐
dents from 

all grade levels allowed them to reinforce 
their own efforts through mulƟ‐age peer 
support and to gain greater appreciaƟon 
for their skills as bilingual learners. This 
simple celebraƟon made just a liƩle space 
for teachers and students to celebrate chil‐
dren’s growth and to develop as a dual lan‐
guage community, while elevaƟng the 
power of Spanish by reading, wriƟng, and 
presenƟng in the minority language as a 
united community. 

A BILINGUAL, BILITERATE, 
CITZEN OF THE WORLD! 



You can't be consistently fair, consistently generous, consistently just, or consistently 
merciful. You can be anything erratically, but to be that thing time after time after 
time, YOU HAVE TO HAVE COURAGE.       Maya Angelou 

I love dual language because when you                                              
learn another your brain grows , but not  your head.   

Courtesy  of Ms. Vargas’  DL  2ND  GRADE  ART GALLERY  
                    Glenbrook  Elementary School 
  

      
Maya Angelou  
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Creating a Positive Classroom Culture— 
“Explaining the Why”   SOLEADO 
A Publication of Dual Language Education of New Mexico 
by Lisa Meyer, Dual Language Educa on of New Mexico 
 

As teachers, we all want students to be empowered and responsible 
learners who understand that their actions impact their success in 
school and life. It 
can be frustrating when they make decisions that seem to undermine 
that very success. A powerful, “no prep” way to improve classroom 
teaching and learning is to explain the “why” to students … the why 
behind our directions, behind how we organize our teaching, and be-
hind the content students are learning.  
 

“EXPLAINING THE WHY” 
behind what we are doing is a respectful stance that helps students be 
more engaged, reflective learners and active participants in their class-
room communities. 
 

WHAT IT IS… 
Explaining the why means stating clear academic and behavioral ex-
pectations and communicating in student friendly language why these 
are important for students’ learning. It means being transparent with 
students about why lessons are organized the way they are and how 
students’ participation supports their learning—and then holding them 
accountable so they see that their actions really do impact their learn-
ing and that of others. It includes giving students immediate positive 
feedback when you see them using strategies they should continue to 
practice. 
 

WHAT IT LOOKS AND SOUNDS LIKE… 
When we incorporate the why into our instruction, we consistently high-
light what we expect to see and why it is important. Our language is 
clear and concise, and we include many opportunities to incorporate 
student voices and ideas. We use visual models and post expectations 
and directions. A positive, energetic tone conveys a belief in the stu-
dents and focuses on expected behaviors, attitudes, or outcomes—we 
can’t assume that students know what is expected of them… or why! 
Establishing a positive classroom culture is one of the Key Instructional 
Principles in the math model Achievement Inspired Mathematics for 
Scaffolding Student Success (AIM4S3). Reflecting on my own teaching 
and visiting other teachers’ classrooms during on-going development of 
the model has given me new insights into the need for positive  class-
room culture and the powerful context it creates for teaching and learn-
ing. Explaining the why is one concrete way to build and support that 
culture— enhancing students’ learning, behaviors, and relationships. 
Some examples of what this might looks like are described in this arti-
cle. 
Setting up an activity for success 
In the classroom, we often explain an activity to students, send them 
off to work, and then discover that we left out—or students missed— 
key information. Proactively  stating clear expectations, what students’ 
work and actions should look like, and why this is important increases 
the likelihood of a successful learning experience. For example: 
“During this activity, you are going to be working in small groups and 
playing a game where you describe a quadrilateral—and then other 
group members guess which quadrilateral it is based on the attributes 
you describe. It’s important that you can recognize the different attrib-
utes of quadrilaterals and also that you can describe them and explain 
them in your own words. This game is a fun way to work on that stand-
ard. If you are making good use of your time with the group, what can 
we expect to hear and see students doing? (Possible student respons-
es include:  using our chart and sentence stems as a resource, listen-
ing closely to our partner, using sketches or taking notes to help organ-
ize our thinking…) 
By being proactive in explaining what the behavioral expectations are 
and why the information and skills are important, you can increase stu-
dent engagement and decrease counter-productive behaviors.  
Explaining the organization of information  
Whether we are using the Promethean Board, chart paper, or a dry 
erase board, we are constantly organizing information or work in front 
of students. 

A simple strategy of saying out loud what we are doing helps students 
to transfer that thinking to their own work. For example: “On this chart I 
am listing the different units and tools for each type of measurement. 
Here we can see that for time, the units are seconds, minutes, days… 
and the tools we use are clocks, stopwatches, calendars… The next 
section of our chart talks about how we measure length. I’m switching 
to a blue marker because color helps our brain chunk information and 
makes it easier to remember. Here for length, we can see the units 
are… the tools are… Now as I’m writing the information about capacity 
I’m going to use an orange marker... Color coding could be a strategy 
you want to use in your own note-taking.” Another example of this is 
the four square strategy that many teachers have students use to ex-
plain their math work. We typically give directions to students to fold 
the paper in four parts, use one box to restate the question, another to 
show a visual, and so on. We need to be explicit in explaining that fold-
ing the paper in four parts helps us to organize the work neatly. By 
restating the question in the first box we make sure that we understand 
the question and can communicate it to others. By using a visual in the 
second box, we show the problem in another way  and this supports 
our understanding and the reader’s, and so on. We also need to make 
sure we then provide opportunities for students to share their work with 
others so there is a pur-
pose for organizing it in a 
way that’s clearly under-
standable. This gives 
students first hand expe-
rience in the why behind 
this  
strategy. 
MAKING  LEARNING  
RELEVANT 
When we introduce a 
lesson or unit, it’s important 
that students see the relevance of what we are studying. For example: 
“Today we are starting a unit about probability—or the likelihood of 
something happening. When your mom buys a lottery ticket, you can 
use probability to know the likelihood that she is going to win. When 
you get a car and have to buy insurance, your insurance rate is deter-
mined by the probability of you being in an accident. Someone who has 
had accidents or tickets, is in a certain age range or drives a certain 
type of car will pay more for insurance. Probability, or the likelihood of 
something happening, impacts your life everyday. During this unit, we 
are not only going to learn about probability, we are going to watch for 
the different ways it impacts our daily lives.” Talking up front about why 
content is important and relevant to students increases engagement 
and helps them to see beyond the lesson to real life application. 
REFLECTING AND PROCESSING AS A COMMUNITY 
An important follow-up to explaining the why is reflecting on our learn-
ing as a classroom community. What makes a lesson work well for all 
of us? What things negatively impact our learning? For example, when 
a lesson goes awry, it is important that the teacher and students can 
talk together about what happened. Was it that the directions weren’t 
clear or the materials weren’t well organized? How did students’ choic-
es impact their learning? Which were positive choices? Which kept 
them from learning? What else could I have done as a teacher to help 
student learning? Frank, open discussions with students about learning 
help them connect their actions to their learning— and the learning of 
others. Emotionally neutral conversations that focus on what is really 
happening in the classroom allow students to take ownership of their 
learning, the process, and the community. Each of these strategies 
supports a positive classroom culture. Explaining the why 
pushes us to reflect on our own teaching, learning, 
and communication; but it also positively enhances 
students’ learning, behaviors, and relationships—and 
gives them skills they can use far beyond our class-
room doors. 



LAS NORMAS DEL DESARROLLO DEL ESPAÑOL 
 ACADÉMICO: 
PREPARANDO LA TIERRA PARA UNA NUEVA   
COSECHA 
por Mariana Castro y Lorena Mancilla,  
World Class Instruc onal Design & Assessment (WIDA) 
Artículo publicado en SOLEADO Verano 2013 
 

Como educadores bilingües, nuestra tarea es ayudar a nues-
tros estudiantes a desarrollar todos sus recursos lingüísticos en 
un mundo que se vuelve cada vez más global. Las normas del 
desarrollo del español de WIDA han sido creadas por educado-
res y para educadores involucrados en la instrucción académi-
ca en español, es decir, aquéllos que imparten clases de mate-
máticas, ciencias naturales y otras materias en español. El fin 
de estas normas es proveer ejemplos del desarrollo del español 
en el ámbito escolar para facilitar y guiar el desarrollo de los 
recursos lingüísticos de los estudiantes. Si hay algo que todos 
los educadores que participaron en este proyecto quisieron in-
cluir es el mensaje de que las variedades del lenguaje del ho-
gar y la comunidad son extremadamente importantes, no sólo 
como fundamento del desarrollo del lenguaje académico sino 
también como una variedad que es importante mantener, culti-
var y expandir. Sin embargo, el enfoque de estas normas se 
sitúa en la variedad académica del español, aquel español que 
los estudiantes necesitan para tener acceso a la información en 
textos, publicaciones académicas y estudios universitarios. Sea 
cual sea la variedad que enseñemos o usemos, lo importante 
es mantener al estudiante en el centro de nuestra labor acadé-
mica, incluyendo el uso de estas normas. Sin el estudiante co-
mo punto central de las normas, su uso se vuelve abstracto e 
inútil. Aún dentro del género académico, existen variables en la 
manera en la que el español se usa para proporcionar datos y 
reportar información. Por ejemplo, la manera del uso del len-
guaje al escribir un poema, al explicar el razonamiento tras la 
solución a un problema de matemáticas, al reportar la conclu-
sión de un experimento científico o al relatar un acontecimiento 
en la era Mesozoica, varía no sólo en las palabras que se usan, 
sino también en las estructuras gramaticales que elegimos, las 
convenciones a las que nos adherimos y aún a la manera en la 
que organizamos nuestro pensamiento para que fluya de una 
manera lógica para el interlocutor.  
 

Con esta conciencia, hemos creado las cinco normas a conti-
nuación para el desarrollo del español académico en los grados 
kínder a décimo-segundo: 
 

Norma 1: Los estudiantes de español se comunican con propó-
sitos sociales y de instrucción dentro del contexto escolar 
 

Norma 2: Los estudiantes de español comunican información, 
ideas y conceptos que son necesarios para el éxito académico 
en el área de contenido de las Artes del Lenguaje 
 

Norma 3: Los estudiantes de español comunican información, 
ideas y conceptos que son necesarios para el éxito académico 
en el área de contenido de las Matemáticas 

 

Norma 4: Los estudiantes de español comunican información, 
ideas y conceptos que son necesarios para el éxito académico 
en el área de contenido de las Ciencias Naturales 
 

Norma 5: Los estudiantes de español comunican información, 
ideas y conceptos que son necesarios para el éxito académico 
en el área de contenido de las Ciencias Sociales. 
 Es obvio que las normas en sí son generales y requieren de un 
esquema para su implementación en las aulas escolares. El 
esquema en el cual se sitúan las normas del desarrollo del es-
pañol de WIDA incluye tres elementos principales: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cada parte en este esquema juega un papel fundamental en el 
uso de las normas y todas se encuentran entrelazadas una con 
otra. Las características del español académico son la base en 
el desarrollo de las definiciones y en la manera en la que se 
demuestran los indicadores del desempeño lingüístico en las 
matrices. Las definiciones del desempeño guían la manera en 
la cual las características del español se demuestran en los 
diferentes niveles del desempeño y a su vez definen el lenguaje 
pertinente a cada indicador del desempeño en las matrices. Las 
matrices por su cuenta, ejemplifican la teoría delineada por las 
características del español académico y las definiciones de ca-
da nivel. Juntas, estas tres partes se usan para  implementar el 
sistema de las normas en la instrucción y la evaluación diaria 
referente al idioma español en las aulas escolares. Las caracte-
rísticas del lenguaje académico se describen lenguaje en sí 
desde diferentes perspectivas, específicamente, describen el 
tipo de palabras que se usan a nivel palabra o frase, las formas 
gramaticales y las convenciones que se usan a nivel oración y 
la com- plejidad 
lingüísti- ca a ni-
vel dis- curso, en 
otras palabras, 
la orga- nización, 
fluidez y coheren-
cia del 
lenguaje.  



Las normas del desarrollo del español académico: 
Preparando la tierra para una nueva cosecha 
(WIDA)  continuación 
 

Aunque estas características son parte de muchos idiomas, cada 
idioma tiene su manera propia de demostrar estas característi-
cas. Estas normas fueron preparadas usando la manera en la 
que el español muestra estas características. Para ejemplificar 
esta discusión, examinemos el párrafo a continuación: 
 

 –Nuestra tierra está viva, Esperanza –dijo papá, mien‐
tras la llevaba de la pequeña mano por las suaves colinas 
del viñedo. Vides frondosas tapizaban los emparrados y 
las uvas estaban maduras. Esperanza tenía seis años y le 
encantaba caminar con su papá por las hileras sinuosas, 
levantar la vista y ver en sus ojos el amor que él sentía 
por su tierra.  Esperanza renace por Pam Muñoz Ryan 
 

 Desde el punto de vista del uso del vocabulario, podemos ver 
que la autora escoge palabras descriptivas específicas, como 
tapizar. Aunque tapizar es una palabra que típicamente se usa 
en relación al forro o revestimiento de muebles, en este caso, se 
usa para proveer una imagen de las vides y cuán frondosas son. 
Otras palabras con este uso específico literario incluyen la pala-
bra sinuosa y suave. Sin embargo, podríamos examinar el párra-
fo con un enfoque en las estructuras y patrones gramaticales y 
convenciones del lenguaje. Un ejemplo de convención es el uso 
de guiones para mostrar diálogo. Estructuras gramaticales como 
el uso de oraciones compuestas proporcionan énfasis al senti-
miento poético de la prosa. Podríamos hacer el mismo comenta-
rio sobre la estructura y organización del discurso o texto provisto 
en el ejemplo. La ilación de ideas es casi musical y en su cohe-
rencia de ideas evoca un sentimiento de paz, tranquilidad y felici-
dad. La manera en la que se usa el lenguaje en este párrafo 
coincide con su propósito y el género literario en el que se usa.  
 

En sí, el lenguaje se ajusta dependiendo no solo del propósito, 
sino también de la audiencia, el género y los registros del lengua-
je varían dependiendo de la situación y los roles del locutor e 
interlocutor.   Examinemos ahora el siguiente párrafo: 
 

 Evaporación y ebullición. El cambio del estado de líquido a 
gas se deno-
mina vapori-
zación. La 
vaporización 
ocurre cuan-
do las partí-
culas de un 
líquido ab-
sorben sufi-
ciente ener-
gía como 
para moverse independientemente. Hay dos tipos de vaporiza-
ción: la evaporación y la ebullición.  
Introducción a la química Ciencias Interactivas, Pearson  
 

Desde el punto de vista de complejidad lingüística, podríamos 

decir que las formas gramaticales son más sencillas. Sin embar-
go, existen palabras, como “independientemente”, que capturan 
un proceso completo o una actitud en una sola palabra. También 
se denota una separación del locutor o autor y el mensaje. Se 
habla del mensaje como un   hecho, una información que no re-
quiere evaluación por parte del interlocutor. El uso de la letra en 
negrita atrae la atención del lector y el uso de símbolos, como"�”, 
contienen un mensaje específico. Desde la perspectiva de la ora-
ción no solo vemos menos clausulas sino que también un au-
mento en sujetos indeterminados. A nivel de la palabra o frase, 
se usan más palabras específicas a las ciencias e incluso   técni-
cas, como partículas o ebullición.  
 

Estos ejemplos nos muestran cómo el lenguaje cambia depen-
diendo de la situación y el contexto; en estos ejemplos, el contex-
to académico literario o científico. De la misma manera el lengua-
je producido por los estudiantes varía dependiendo de la situa-
ción, el contexto y su proficiencia en el español.  
 

El nivel de proficiencia de los estudiantes se mide dentro de las 
normas de WIDA usando como criterios las características del 
lenguaje académico. Las normas de WIDA usan una escala de 
cinco niveles: nivel 1 (de entrada), nivel 2 (emergente), nivel 3 
(de desarrollo), nivel 4 (de extensión) y nivel 5 (de transforma-
ción). A medida que cada nivel aumenta, los criterios de comple-
jidad lingüística, de formas y convenciones del lenguaje y de uso 
del vocabulario también incrementan en complejidad, variedad y 
especificidad.  
 

Este esquema permite que las normas se usen de maneras dife-
rentes por diferentes grupos. A continuación se provee una 
muestra de la variedad de usos de las normas: Estos ejemplos 
representan el comienzo de un enfoque hacia desarrollo lingüísti-
co de los estudiantes que reciben instrucción en el español. Sin 
importar el nivel de proficiencia del estudiante en español, se le 
puede situar dentro del contínuo de desarrollo e individualizar la 
instrucción a su nivel. Sin embargo, la habilidad de ver proficien-
cia en diferentes modalidades del lenguaje, como el habla, el 
escuchar, la lectura y la escritura provee a maestros en diferen-
tes sistemas y programas de educación la oportunidad de agru-
par estudiantes para maximizar sus recursos.  
 

Es con gran 
orgullo que 
presentamos 
el trabajo de 
cientos de 
educadores 
bilingües con 
el fin de pro-
veer recursos 
y facilitar el 

éxito de nuestros estudiantes bilingües a nivel nacional. También 
compartimos  estos recursos con la esperanza de proveer acce-
so al bilingüismo y biculturalismo a tantos estudiantes como sea 
posible, ya que dos lenguas, valen por tres.  
 



What the Border Crisis Means for U.S. Schools

 
Schools scramble to address flood of unaccompanied minors crossing the borders.  

 

Liberty High School in Houston is specifically designed to edu-
cate students who are new to the United States. The school, -
formerly known as Newcomers Charter High School, serves 
more than 200 recent immigrants between the ages of 17 and 
25 who have few or no credits toward a diploma. 

Still, principal Monico Rivas says that children who come to 

the country alone—a growing population at Liberty High—

often arrive at school with separate issues that need to be ad-

dressed.  

“Some of our students have experiences with traumatic circumstances on their way here,” Rivas says. “That 

takes time, counseling, additional support. Some of them, if they’re just rejoining family, are going through a 

period of adjustment.” Rivas also says these children may not have regularly attended school in their home 

countries and need to learn basic skills.  

According to U.S. Customs and Border Control, nearly 58,000 unaccompanied children were taken into cus-
tody during the first nine months of this fiscal year—almost double the number during the same period last 
year.  

Most of the children come from Mexico and Central America. Many have emigrated to escape escalating vio-

lence in Guatemala, El Salvador, and Honduras. They often come with the mis-taken belief that if they make 

it across the border, they will be allowed to stay in the U.S. for good.  

In May, the Obama administration declared a humanitarian crisis and opened emergency shelters to house 

these children. From there, many kids are sent to live with relatives across the country, mostly in Texas, Cali-

fornia, New York, and Florida. 

By law, schools must serve these students as they await immigration hearings, a process that can take 

months or years. At Liberty High School, special programming includes intensive English-language instruction 

and flexible scheduling, such as night and weekend clas-

ses. Rivas also recommends asking community members 

who have similar backgrounds to serve as volunteers and 

mentors.  

“Helping these students and their families feel like a part of 

the school and helping them to feel welcome is key to their 

success,” he says.  

—Back to School 2014— 

By Calvin Hennick 

http://www.houstonisd.org/Domain/2126�
http://www.cbp.gov/�
http://www.scholastic.com/browse/contributor.jsp?id=10385�
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September 15  to October 15, 2014 





                                                 
What is new in the 
ELL Department?  
What a busy summer 
it’s been!  The summer 
heat helped us give a 
warm welcome to two 
new members of the 
ELL department .  Bren‐
da  Escobedo is now the 
new Family Welcome 
Center Coordinator, 
since  Dr. AnneƩe 
Acevedo is now working 
in the department as an 
ELL  IniƟaƟves Coordi‐
nator. Ms. Escobedo has 
served as an employee 
of School District U‐46 
for fourteen years. Most 
recently, she served as 

Assistant Principal In‐
tern at Fox Meadow El‐
ementary School in 
South Elgin.  
Andrea Gaitan is also 
joining our family as the 
new ELL InstrucƟonal 
Coach. Ms. Gaitan has 
been working for the 
last seven years as a bi‐
lingual teacher  in our 
district. She  has repre‐
sented our department 
in several state confer‐
ences as well as an ac‐
Ɵve ELL member of sev‐
eral commiƩees, such 
as SIP, RtI, and Dual Lan‐
guage.  Welcome Bren‐
da and Andrea!!! 
 

We wish Gina Crespo  
the best in her new po‐
siƟon as Larsen Middle 
School principal. She 
will conƟnue to be a 
source of inspiraƟon for 
us!  
 
And last, but not least, 
our family conƟnues to 
grow.   
Patricia Makishima is 
expecƟng her third son.  
CongratulaƟons to the 
Makishima family as 
they eagerly await the 
arrival of their sure‐to‐
be mulƟ‐lingual baby !!! 
 

 



Contact Information  
 

ELL	EDUCATIONAL	SERVICES	OFFICE	
Telephone:	(847)888‐5000	ext.	5331	

Fax:	(847)888‐7189	
	

 
	

	
FAMILY	WELCOME	CENTER	

Telephone:	(847)888‐5000	ext.	6038	
Fax:	(847)888‐7189	

Name	&	Title 
Wilma	Valero;	ELL	Director  Ext.	4292									wilmavalero@u‐46.org 
James	Lawton;	Asst.	Director	Sped/ELL  Ext.	6015									jimlawton@u‐46.org 
Dr.	Annette	Acevedo; 
Coordinator	ELL	Initiatives 

Ext.	5078							annetteacevedo@u‐46.org 

Gustavo	Dalal;	
ELL	Data	&	Compliance	Coordinator 

Ext.	4281								gustavodalal@u‐46.org 

Patricia	Makishima;		
Dual	Language	Coordinator 

Ext.	4279								patriciamakishima@u‐46.org 

Sylvia	Rodriguez;	
	Coordinator	ELL	Initiatives 

Ext.	4278									sylviarodriguez@u‐46.org 

Andrea	Gaitan;	ELL	Instructional	
Coach 

Ext.	5623							andreagaitan@u‐46.org 

Maribel	Borja;	ELL	Grant	Specialist  Ext.	7619									maribelborja@u‐46.org 
Maria	Montenegro;	ELL	Secretary  Ext.	5331									mariamontenegro@u‐46.org 
Amarilis	Vargas;	ELL	Secretary  Ext.	5332									amarilisvargas@u‐46.org 

Name	&	Title  Extensions	&	Email	Address 
Wilma	Valero;	ELL	Director  Ext.	4292									wilmavalero@u‐46.org 
James	Lawton;	Asst.	Director	Sped/ELL  Ext.	6015									jimlawton@u‐46.org 
Dr.	Annette	Acevedo; 
Coordinator	ELL	Initiatives 

Ext.	5078							annetteacevedo@u‐46.org 

Gustavo	Dalal;	
ELL	Data	&	Compliance	Coordinator 

Ext.	4281								gustavodalal@u‐46.org 

Patricia	Makishima;		
Dual	Language	Coordinator 

Ext.	4279								patriciamakishima@u‐46.org 

Sylvia	Rodriguez;	
	Coordinator	ELL	Initiatives 

Ext.	4278									sylviarodriguez@u‐46.org 

Andrea	Gaitan;	ELL	Instructional	
Coach 

Ext.	5623							andreagaitan@u‐46.org 

Maribel	Borja;	ELL	Grant	Specialist  Ext.	7619									maribelborja@u‐46.org 
Maria	Montenegro;	ELL	Secretary  Ext.	5331									mariamontenegro@u‐46.org 
Amarilis	Vargas;	ELL	Secretary  Ext.	5332									amarilisvargas@u‐46.org 

Name	&	Title  Extensions	&	Email	Address 
Brenda	Escobedo,	FWC	Coordinator  Ext.	5396										brendaescobedo@u‐46.org 
Norma		Burns;	ELL	Parent	Educator  Ext.	6024										normaburns@u‐46.org 
Laura	Godinez;	FWC	Tester  Ext.	6078										lauragodinez@u‐46.org 
Isabel	Rivera;	FWC	Testing	Specialist  Ext.	6038										isabelrivera@u‐46.org 
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